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GGWICII" Weight/Poids/Peso/Peso/Pesos
1xA= 3000 kg ~
11 x B = 19250 kg 22250 kg r=25m
% A= 3000 K ca. 12200 kg
XA = g B

* siehe Betriebsanweisung. / see instruction manual. / voir manuel de service. / vedi manuale d'istruzione. / ver manual de instruccion. /
ver manual de instrucoes.
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Radius and capacity / Portée et charge / Sbraccio

AUSICICIllng llnd “ﬂgfahigkeil' e portata /Alcances y cargas / Alcance e capacidade de carga

m m/kg * m/kg
) g 16,0 ‘ 17,0 ‘ 18,0 ‘ 19,0 ‘ 20,0 ‘ 21,0 ‘ 22,0 ‘ 23,0 ‘ 24,0 ‘ 25,0 ‘ 26,0 ‘ 27,0 ‘ 28,0 ‘ 29,0 ‘ 30,0

3,3-16,3
30,0 2500

3,3-17,1
= 2500

3,3-17,7
26,0 2500

3,3-18,7
24,0 2500

3,3-19,2
gl 2500

3,3-20,0
=L 2500

3,3-18,0
UED 2500

m m/kg % %@
)

30,0 3,3-11,2

— \
28,0 3,3-11,8 ;

26,0 3,3-12,1

33-12,8 |
240 4500 ‘

33-132 |
220 4500 LA VA e

33-13,7 !
=L 4000 ‘

33-142 !
18,0 4500

Auslegersteilstellung 20°
Elevated jib 20°
Fleche inclinée 20°
Braccio inclinato a 20°
Pluma inclinada 20° A&
Lanca inclinada 20°

1170 kg
1300 kg

22,0m-26,5m*-31,56m
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Antriebe

Driving units / Mécanismes d'entrainement / Azionamenti / Mecanismos / Mecanismos

Stufe / Step / Cran
Marcia/ Velocidad
U/min. Velocidade kg m/min
0 «» 0,8 sl./min 2,2kW EDC
tr./min 11,0 KW KL 1 2500 5,0
* 2 2500 20,0
Y
3 1300 40,0
— ] 2000 5,0
20,0 / 40,0 m/min 2,8/3,5 kW 4000 2,5
N - 5 2000 20,0
4000 10,0
1300 40,0
2600 20,0
11,0 kW FU 1 2500 4,0
= * 2 2500 20,0
10,0 m/min 2,8 kW )
3 1300 38,0
4 1000 50,0
1 2000 4,0
4000 2,0
= LA
— ; ;
4,0 m/min 5,0 kW 3 1300 38.0
2600 19,0
4 1000 50,0
2000 25,0
“ 400V Hz kVA
50,0m 4 x6 mm’ KL 50 22,0 KL
77,0m 4 x6 mm’FU 20,0 FU
II. )
Kolli-Liste Packing List / Liste de colisage / Lista dei colli/ Lista de contenido / Lista de embalagem
Pos. Anz.
ltom  Qty. L (m) B (m) H (m) kg
Rep. Qte
\F/,gge 8;% Transportachse vorne Tra 100 KY 2
Ref. Cant. Road transport axle front / Essieux de transport 410 140 110 750
avant / Asse di trasporto anteriore / Eje delantero ’ ’ ’
1 1 para transporte / Eixo de transporte dianteiro
2 1 Transportachse hinten Tra 120 GY 1A
Road transport axle behind / Essieux de transport
arriere / Asse di trasporto posteriore / Eje trasero 1,70 2,50 1,10 1100
para transporte / Eixo de transporte traseiro
3 1 'Igrandsportachse vlorfne Tr/aE115 g
oad transport axle front / Essieux de transport
avant / Asse di trasporto anteriore / Eje delantero 410 2,50 1,32 1900
para transporte / Eixo de transporte dianteiro
4 1 Transportachse hinten Tra 117 GY 1A
Road transport axle behind / Essieux de transport
arriere / Asse di trasporto posteriore / Eje trasero 1,80 2,50 1,10 1500
para transporte / Eixo de transporte traseiro
5 1 Transportachse hinten Tra/203
Road transport axle behind / Essieux de transport
arriere / Asse di trasporto posteriore / Eje trasero 3.0 2,50 1,05 2500
para transporte / Eixo de transporte traseiro
32TT 4




Erection procedure / Déroulement de montage

All"Sl'el IVOI'gCIIIg Procedimento di montaggio / Procedimiento de montaje / Sistema de montagem

<L -
34 ’ =
32 49" 4¢
=
30 HE
— — 1 A
28 “*\k\\?“‘/‘(ﬁ
26 !\ _ “.\‘s T ! A n
. ?‘? uﬁm!nn\ N\ NN\ 1 :

. wr @i | .
N o |
20 L] l '}
18 //_;============= \\\\ J[
16 & . \\\\ ‘ ‘

S K77 LIEBHERR 7 _ /[
14 ‘/f\ . /H %3
12 ™ dl

// - ] I~ i —
10 i
8 ( \EK/\ E"""'Rn A iy,
6 / N /
4 ( H—
e 7 i / = o

2 == = ﬁ; I i \%71 &
0 \% Bl = TIT
m 10 8 6 4 2 0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32

32TT 5



Konstruktionsédnderungen vorbehalten! Samtliche Angaben erfolgen ohne Gewahr. / This information is supplied without liability.

Subject to alterations! / Sous réserves de modifications! Ces renseignements sont sans garantie. / Le indicazioni contenute si intendono salvo errori ed omissioni.
Si fariserva di modifiche! / Salvo modificdo da construcao! Declinamos toda responsabilidad derivada de la informacién proporcionada. / Declinamos qualquer
iSujeto a modificaciones! responsabilidade quanto a informagé&o fornecida.

120 P - 4321 H1 B3 DIN 15018 ¢ BGL C.0.08.0031 / FEM (Section1) Krangruppe A3 und OENORM T3 ¢ 03.06 / 6  Printed in Germany.

Liebherr-Werk Biberach GmbH, Postfach 16 63, D-88396 Biberach an der Riss
T +49735141-0, Telefax: +49 73 51 41 22 25, www.liebherr.com, E-Mail: info.lbc@liebherr.com 32TT 6
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